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Lo (4)

5
2
+

AR IEA

AR 2009 FEOFFEEE © v ¥ — AP AR R R ) RFHBO
IH, RRUBASTNEDLDE VWL OPRATHE 72D TH S, AT LDHIC
HlzoTE WThOEHL, ZOBROMETHER LIZNELZER)AATH L, AfEc
NEToO [PEFEFEH] OEBEFE U, EFHOLELB IV ROEFERETH -
R IFERZ VTV Elo TWE 4 ZSUHICHEL-DDTH S,

2009 fEEE O ABIREE IR LIRS DD MEA Y LIF7: o 2072, 75 ¥ A5k
&N VEEOEMREOLEIANKCTH > 720 BAWK (75 v AL%) LHPHEK (F
AV EE) ISR KROTH R W2 &, E#f%ﬁ%&W@@%ﬁk&otoit\
TR EVER T 5 12h 75T R E R Gl B X0 [EFilutianEg] of
HEADOHI RS %%Htomtfﬁﬁ%%féo

BICBITBDT T REBOEEIZIOWNT
B2 7T Y AEORBIIOVTIE, 5720 THY LIF2LEDL RWIZETH
%? ELREMATBOTCHIVWEEDNIZEHALHLDT, TDOI L2 Ml

125 %,

iT%?m&;kﬁgéﬁﬁ BRTHRBZEIZLE D,

WETIZ 10 ML A DS EHBEHROZ LIXE 75V AiETH -T2 7275, LAEDOERE
bHolhb, kb EH L TW, <‘:\_7375\ 1066 4D 7 V= ¥ N2 & AAERVLRE
LURBERIIKEL LR TEHKEANEDLY, ZLIEVERIIT T VY REEE o,
ZODRENI T T ¥ AGEE FFEORESHA R R 572, L2 L, TRERPSEAD
CEEERZ VDIV T FBEELREERDICONTEELL TV o720 T,
100 £ 8D & Zr EREHHN. L% LA HEO—EHTIE. S0 D2t hoT b o
EVZIE PLEE T [7F Y REZHN->TWDE I L | BHENBAT—F A THo 12
DN, TDOIH %5 E LREHRTD [EFEEZA->TVDE I L] PEETES LTWITS
NEDDPORERITTR > TV,

14 A2 7 5 L FENE T N4 TEFEDGEE R VWAIZV R D072 L) TH D, 2k vo
Ty 77 VAP TONLDITTIERL, UL - ZMO5HTIIRRE LTT7 7 Y AW
LEIZROBCIKRED o0 TONENT (L) ZEiE, HEFEL LTTIE R S/ ERE
ELT) 77 Y RFERERAZO I EEFoTWIzE VR b,

75 VAGEORESDZ. WFEOERICHOLEEE BRI —-ABRTH 5. FEiEOE
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#FiE, IV UEHRDEN 5%, 7T v AEDND5 %, TOMDOIREED 10 % % 15D
TWh, RO CHEIIEEI_ESETH L,
COZEIZHHEL T, EFHOBREMAMOZTHICHNTHREIIZVwEW) T BIEHL
TBVWTEIWI e Thrtlbhs, FHIEIONESTH, 77 Y AFEIHN I EE. A
IR T HFETH HDIZ VLT, R 19 HFETH 5%
ZONPHLNIZEIRoTVEDOREV) &, WMl TEICHRDORLZZFELHVTWVS
HBb oL b RERERELE LTHEITONL, kD (1) 2R THAZILICLES, (F)
&7 7 v AGEHROFE, (L) 377 VilHROFETH %,

(1) sl S EICHROR L 55
Sil—I45E © town—urban (F). house—domestic (F). mind—mental (L).
mouth—oral (L), moon—lunar (L), tooth—dental (L)
% —E)F : stone—to petrify (1t 5) (L)
BF—251 ¢ to owe () Tw5%)—debt (<) (F)

(1) IZBVT, EHOLEMOERIEITRTTIAT VEICIRT 200 TH b, — KN
12, HLEEOMEEEZ LA, 72 & 21X kind, kindly, kindness @ & 912, AL
LABRFROBERLEELEERE LTOREEZ D I ETERSELIENL 0D, (1)
DN, WENNCEERE T o { DAPRERICE ZIZ TV 06, ZRZTHEEIDE %

LT TH b,
FDIE 7T VABOBLRERLED,

(2) Cela va sans dire. > That goes without saying.

T4 & ZF OFENE 2 + AT L7720,

(3) sum total (&3, time immemorial (A7)

45 H R O FORICHNER 2 5721

(4) 1 gave my ticket to the man. (I gave the man my ticket. 2SJEFEA K DIE)

ZOMENIFEROMEHTHST LD TH Y, 2L 2 XFHAMEELRE, oz o e, 7
T UREROEROTEGRIIT0% E TH S Z2WIZEERANICHEVWEMZ BT EEbRTwh, TORHND
FIUE EEREHNICIE T I VAL ORASHOMMHERE L T A2, BIICEEFENI Ly v~
ViETHAHILEERL TV D,
? Fernand Mossé (1958) Esquisse dune Histoire de la Langue Anglaise, IAC.(BbwIFI5 - W GR) [3%
B EEW;RJ EﬁfE?‘i\ b. 195) B, ::Vcli%ﬁnnnﬁiw}ﬂ: ATV, @nun%a&)ét %E’E’;‘li
‘I"'J 240,000 §E. N A aEIEH 180,000 FEIC R %0
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JEt% % of TRBILZZY

(5) the love of a mother for her child (a mother’s love for her child AS3EFEARR D)

HEL, 7TV AEERBMLIZDDTH %,

VLEDTEEICBITL 75 Y AFEOWEROMETH S,

COE)BFEEEST AT, 7T YV AGEPEIEICB W TR RAE % 5O T 2 3
DVWTHTHAZZLIZL72Vv, TNEEWE CORRNERTHERTH S, RO (6) &L
THDLZEIZLED.

(6) ox—beef (4). calf—veal (fF4>). sheep—mutton (). swine—pork (H#K).

deer—venison (FE)

WIENDLAMAVEE T 2B 2 KT HFEOEHET, GUPEHE LW ERT T T~
AGEDFERTH 5o

FO—FT, KD (7) DXHZ, EETWLEXLAMICR o728 & TilEgAKIE
OOV HEDH 5,

(7) chicken—chicken (=7 b 1), turkey—turkey (L&), pheasant—pheasant (¥
V). duck—duck (7 & W)

bHEAAF S KB VDT TR GV, A RIIEDLS ZniThEd, AETn
LW % KT A A EEHAEZ R, BRI > 2HAIEEHICR L 7 0LV HDH
%o achicken L W2 IFAEXTWAS =7 VY, chicken LWZIE=T7 M) DOHOETH 5%
CCTRMDET 5o %, L, BRHICDIESLEDZTOEYOREZ KT DI,
MxOfEEHVLEE L FUEREZHVIEE L ISP N0h, L) 2L Thb,
7oL ZIEINA A vEEThHIUL, Rind () & Schwein (K) 25BRW L 2> THEHEIZO
1% &, Rindfleisch (cow-flesh). Schweinefleisch (pig-flesh) ® X 9512, L& Twb &
DY OO ZFEO—FICHIAKT 505, EFETITFHERAKREZ Z 5 D ANEZ TS
DTH 5o
radio D & ) ICHFEOWKRBERBZNE THEL T ad o7z k) BE1E, FkaE
Z0FEFE, HLCEPLUELT, WAL LIEH 5D, radio FHATIE [F7V 4] k
W) RETETHLD ANLS 7z, television set 1X [FLEYa v - &y b Tlail [FL Y]
EWVI) MR THAGEICID AR n/zs LALARDS, cow/ox % LIdalse s LTI 9

3 wbwsh (554450 ) OB 2 3Rl 2 afam s o W TIRAPRHIEA (2009) 3352 xidt (2)] [5
aocitEme] (TERFESHHEE LY ¥ —) 3%, pp. 111-138 22,
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AL SHFEL TV E0 0, /U= v NS X DERMDANCEEN w722 L ilh b, 4
BANTFRD D o725 TNICD LD L T, RETWEHYOXENIZDOF T 175
EERHVET. BRERTELZIDPANEDS72OTH 5,

CHOZEIZOVWT, FHEEZETCHOETHREPSEFETEIHAL, ThEAETLHIDIET
T VARDERE - BHETHIHN DT TV ABETRIALZ, L) L) RREHSD 5. 25
N 51X, . chicken 3EBERWICHR 5728 E poule ISR S0 o/2DEAH 9, i,
turkey 1 dindon/dinde 127 S5 %572 DEAH 5, EH 5 H FhE - BEDITZAL L5
72EV) ZERBEVTHH ), LI SEHIIEZTVE, TOX) RIUZZDEET
WBEFALICCWEW) ZEIZR-TLATHAH) EEbNS,

ZOMEIE. MEFEOEFEAD, M2, EOX ATV, L) HEEZEICAN
RN bRWESLIH,

HoDT [ 4 B K Bl & [=7 M), LB FY. 7] 2T
ARbE, 7T AERFEOBENERNERTHECR-7-bDRITIEALDY [RE] TH Y.
%5T&w®ifﬁﬁjf%é4

FRKiE, BRLT2LARICOEZ FTOMIC, S FSF R0 LEFHASNLIETH S

_ﬂt\%i\ﬁbfﬂ%mhi\%wtbﬁ%&ULfﬁN%hé@%@%éoﬂﬁ
HELTH, B KR EDHED, UREMTHAH. Z0b. 9 LW oMy
HLAHICLYY HDFEVAERON o720 TEI WG EINS, T2, THE] v
I DI, FERI O & B AL E R E MK TH 205, FRHCZ OOV A S FETHIEL
FINEETIERVIZLTH, ZPEENENIMETH-72L) THDH (RAHKO ZH
R o

FAIVIEIICEZ T L, BPE LTOREE, TOER LR, MEDSTIKEL
BTzl v Ei ﬁ‘*ﬁﬁééh’C(éi’) CEDBNDL ZOHWEEHDL B0, [H
Y] OFAETH D, FEOUMERLWOMRME L &L [RE] ko fiEoirC
L%‘ﬁm®%%%igf<%o%®ﬁf\ﬁmﬁ ZHTHAbNTZT T ¥ AFEITRBIE &
EHICHENCASTEREERZDLE, WAWLWALIEDPEETLHEIHIICEDLINS, mut
ton (1290). pork (1290). beef (1300). venison (1300). veal (1386) TV ¥hd 75 >~
AFEOMERA (L) T EE 7TV AULD) TEFLWHVTHLTW L 13 25
14 AT THFEICI) ARSNA2bDOTH Bo # LVifised A3 H L b
)\kjﬁﬁlﬁﬁ“@?)é&%i%’ig LbDTHALEEDNS,

CRHLT=7 bR TE L, ERTHETHLZ, KRELLNMEHSTUREL TR
«Qﬂékwouk#%[ﬁ%J&Fﬁﬁj®##%i0&#ot%®km%én&
ZDX) ORI, R bF@mEtRATACEL R oHRTHo-ONE LN

PRETIE VAN lamb(FF) WKHAWNEERET 7T ¥ AN LV, sheep R E L723F) I mutton 255

LDERBHTH L, BWE LT lamb OWMEIL 7254, T AR E L TOMMEIL16204ETH S

(1620 VENNER Via Recta iii. 50 Lambe of two or three moneths old is the best. —OED). mutton 7 &
DR ERT 300 FL EENTEY L Twb,
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W,

2. BYUFERT

BRI FEREDPRELTRTVwE b b, MIRNR LNV TIZE DD T
BN D TH B, ELROMAD»SABANI TN TV L6800 H 5, LT TR, HEiEOF
BED—EIEEP LT D2 L BbNLZEHERY EIFC, FhofN%Eais
52228 5,

KO (8) ORIFHIATERE (11~16 id) 2B 2 HSX5TH 5,

(8) WHBEED S F XS

3

LS =E

THEPE S S
TR S
FAHRTE ) =
FAERT &

— = 8 2 <

Y.

ORI Y FrRA T AT+ = VRS- 770y YRFEZGEEHER) S g
() AHEOPLTHY, ZOMBOHEVERL S TWe, I THEXS%I
D EF7200F, 8 FEREPRELTRTEL0DOHIZ, HEVDPSATHE LD
HBHEMPHTHbD,

KD (9) OFFFEERLTALZLIZLE),

(9) busy, bury, any, many
N RpEERTH LAY, busy (& [bizil. bury (& [beri]. any/many (& [eni/meni]

EARBELREGETAERTLH D, INHIZFD T F5DIE busy [buzil, bury [buril.
any/many [ani/mani] &> TL25REZTOIDTHE, FNDVEH) LTHRY Fh

S B, EFEAD pheasant (F) R turkey (LIiE) 2 AL L)k, GEEROMMETRS
&) 16t EDZ L TH 5.
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SIETFUATREZBFTMIC 2> TWEDONnEWn) & RO L) ZHEFICL D, Thid,
—ODFEEVP2ODNESTREDERBLRY, ZOH, —HOBRY FAHRL., b9 —
T OFENHB L. ENZNITTRS 728G LR TN S OREEZ B TR DO W=D TH
%

COMOFHEEISETIHHENTLDLR NI WEZADHEHE, MTELTAHALS
bl 1R P 4 28

(10)

AL Bl H—D, 2200KFICBILZEREZLLE). ILFDa L bldEh?
NOBETHHELE) 0 TOLIBMPFLELTVZEE, KHOHAMORD X 912,
A OB PITHIL LTV 5 E a 2HIKR L. b OFEITHIE L TV D 720 B 25THK
L7t 3%, COFFTTHIUTAD b HEEREBL Lo THAELEGFLEDOTHL2, 2
T BRENZBDRALEDHE DL LW BEPRI 5720 TH %,

(9) ofFEBI%E (10) EFEULET, kD (11) IZFERLTAE I,

(11) busy

busy bisy busy bisy

[buzi] [bizi] Pouzd [bizi]
(FEFEE S E) (BEHEGE) (BRI E) (FEESE)
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busy
bury bery bury
>
[buri] [beri] Houri} [beri]
(FAEEEAS) EETHETS) (FEFEAS) FEHERSS)
any
any eny any eny
 ——
[ani] [eni] fend [eni]
CPEKE) () CPEKE) ()

N (9) OBV FEREOTNONLLL ) THAS, % B many 1T any D2 L %
J72DTh b

b9V EDORBRERLEEDOFENDH S, one Thb, ZOHKY T 51d [oun] (7]"7‘/)
A [one] (%) OELLEPLMPMTIRVIETTHSLDIC, [wan] &) AEFHEL

TIChoTWwb, 7272, [wan] & w9 RHIE 18 Hhidic &ofl“iwtf:asﬁtb\f&%’f%ﬁ)
%o TNETIE [oun] (V) THolio TTWXDHEVNHATV S,

F 3 one DEWAFHHIC/Z Lo TAHRLIEICLE I,

(12) one®JEH

an a on one

FLEETIE, 10K A, an [an] EWVIFERH 72, [EEO—D] L) BEEKITHE
Tholze RVTEEVHEEILLTan [an] L4258 E. BEEMAZ D> T onlon]
& BRI NIz an DRFIZZDHEn DD tﬁgﬁ”&ﬂﬂb Y. an/a ® 2 2251k
L7zo SNHBEOAEET TH 5o AEEFI an BEAETH S, —7, on DRI
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#5205 [oun] & ZHEFLL, MO FEDon il bdbDL one il 2 bDIT/HbL 7z,

on I ZBAEHMTIIHFAEL TE ST, only [ounli] ICZFDELEEKRL TW5bH, £72 one DL,

alone/lonely 7% EIZZFD%EZFK L TWwb, alone & all+one DfFFHIE T, [4a#T—>o] &

WHZETT—AED] OE, lonely (& alone DFiEFITETH 5 lone 12 -ly B3 \723 DT,

(B LV DOE EH55 [~ Al OED one BEFEFNT V5, WTFNOFED one 1 [oun]

LV REFTH o720 il L LTD one bEEHEETIX 17 1 F Tid [oun] TH-72%
DX BEALEFATL T, HWEHBICRD 2 DDZEAL T 5 720

(13) ®MEEHHEICBITEEE1L
® [oul ¢ [woul %oz
@ ouw>u>a LRI 572

MHAFETIE, IR TS, B 1HEIC [ou] H2 L. ZOHERNIC [w] A% X
Ik o7z ZORIE, one ld [woun] & W) FEEIIZH 572 (whole &\ ) FEDRK Y F-
bZOXKTH D)o ZDHK, ou>u>a ERBEAEZ Y, [woun] > [wun] > [wan]
EV)BEOEALSPAE L A8 HH) . BFED [wan] ZZTNTH L, ZOMEHE D%
BOEEHESEERICIND AT, BUfE, BEIRRAF R E, ML THW SN 5 one DI
For &721F, [wanl LW REPHONL L) IZ%h>TnD,

BOFEREOALEVZIE, ) —2ENTREE D RWViENH S, women [wimin]
Thb, ZOiEEDHSA woman OBEILTH %25, woman & women (L3RHI A 5 FEH
DD T2 5> T\ b,

woman/women D& F&FHGEDEEIZOWTIE, OED IfEE SN 23 L Jespersen

(1909 : 8) " ITRFESI N2 BN DH 2. TT. D 200D 7% OED I[Zidsk T
WAAERIMEAIZERTALZ EIZL L9,

(14) woman/womenDiHk ) FDZE
wifman — wimman — wumman — womman — woman

wifmen — wimmen — wummen — wommen — women

woman DIt 4 DL wifman TH V. HEEIZ 1L wifmen TdH - 72o man/men DZALi
HIAE D IEED man/men &6l UTH 55, & 0iE wif (%) +man(N) EWH 2 LT, [&

S BRA F) AKEFETIE [ou] OREBFVLEENL. $XT [oul 12Mbo7zs [ou] 137 AV HIEFEIZDHA
oTWwWh,

" 0. Jespersen (1909) A Modern English Grammar, Part I, George Allen & Unwin Ltd.

®men &\ BIEIEIE man ICBEGERD -es MWV 2BICHET S, 2F D H LD L 1F manes V) &
I BITH o 2DED /a/B3/e/IZAALL T menes & %o 7214, BEGER® -es % 5T men &9
Ko7 DTH %, men (ETHEARPBEEILIZ o720 TEI %R, BEIEOERELDOTH S,
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DON] OETH5D, AT (Ieofman > lemman > leman (F5 25 AN) Dk Hic) ER
FHERFEL, EREFTLT, BHED fm-25-mm-127% 5 & v ) — KR ELE 29
o T, wimman/wimmen & 72572, 13 #IC7% 5T, FEEHO [wi] &% [wul &% 5,
CIUTHIG LT D 7 d wumman/wummen (272 5 72,

LETAHN, ZDH% uDXLFUIDS>ToDXLFHHVLNS L HIZ% D, womman/
wommen &RE BNz BREUDLEINSINToBHLNLNE WS &, BIFOER
HLTOFHAIL SITHHEP D s 7L bl Twa,

LRI ZDOELS 2 O0FED b DI/ 5N D, MBI D B 5 0T & BRI
DI B LT T 5 MO B % LTI S Fi e T & THMDS T & EMITLDD |
BB T Do TVT 7Ry MIZOMOLFETHY), TVT 7Ry FOEHS S
BDIEIDDTH L, BRI OD 5 LT (7oL ZFHETFRE) EEISTANEHMEC
Al C & TR T EEMICED ) ERDPES h b HETOLFEND L b LIHEE
XTIHE->DIFZOBEIC X 5%

W TEIRIN A L Lo 2 D1 15 L TH 2D, TNLEHIEFHEZOEETH - 72,
L2l TEZ7Z2U0ME L TEL DT, i, 1 DX ) ITHER—AD 5% 2 LT Tk
<vwomn, v, u DX BT HMBZTTHEI LI DS Dol ZD L) RIRUT,
wumman/wummen % FHEEX 5L L) DLV & B 10 BARIEA TWS 72T
LD ARZBVDTH b, Bk, FEOMNILTHLL %%, 2% minim confusion (#fE
MEEL) Ve REBFL20ERT T VlOLEOFHEETH LA, TREFMLI &A%
HOLFEIZHEL72DTH 5o

(15) T 7 v BT A minim confusion™

oD, BEOHGZHEART  LTHREROBBIEEZ T TRAERZ 6N uk
W) BEEFEICRD ST wE mIZRENAMETD [u]l &FHO2D9)RTVEEEE

AR (1990) THEMEHTAL o 2 X%, IEMHEIAL. pp. 5-22% &M,
" David Crystal (2003) The Cambridge Encyclopedia of the English Language (second edition), Cam-
bridge University Press, p. 261.



92

WLI-OTHb, TITHRHINLZDW, 77 VARDEREE LI >TH6 3Nk
75V AROBY THETH - 72, BOGARIE, T bThEAEGARERL &, HEE
LR D EFHOGAEE LI > THE SN2 0N~ TH Y EFHFOMHRIC
ZLWw7 7 Y ARGEARFEGLIIH - T, Eilit a7 7 v AXOKY IHE S #R 2 M)
WETHole dbAHAo LI LFAKE [ul bbb TEARVD, BT I ¥ 2
ECltou® [u]l ik, T IV RFETIE. 72 & 21F convent (4 FE) @ on % [u]
LRETLHEY 0 3 —EOEDLVCRUFELMAGDEL L [u] OFLHUDERT
{Tedo UEDT TV AREREELIIH>TH, wum- DFEFELZTIT, @RI S
ZFHCTEDLLTFELT, 02 FR72THH) TLEBEHIHETES (bBAHATHI
Lo THFBEOIETEZRA L EDRERICL - 72597,

OED @ik TId 1275 4F1C womman & W) ) F8H9 5. bHbHA, o EHF VT
FEIE [u]l THo7/d 6. womman &> Td [wumman] &FA TV, love X
come Do A LHHTuULSEEIZOSNAZDDTH S, —J. wommen &) D
FHEY L7201 womman X 1) 100 4ELL N7 1386 4FCTH b, ZOBEGLFITE L
T, ZICHOHET, u— o DLTOBEESHBR IS H 5725 L,

Z D, foot/feet L IZHA SN S [ul-li] OEBEBONIAE#®RINDL L IICRD,
womman D F F [wu-] &EFESNSE—FH T, wommen iE [wi-] EFEFIND LD
X% o7z ZNEAEAT LT -mm- O Y FHMIEAL S 1T woman/women OF% 1) FA3E
FNice BRPTANBEZONIZ0 LWV LTI ZDFFIIL T, BEDVEHIIE Db 24
AT, HAED women LWV I D FE [wimin] &V ) BHFOMAGDLETH DY,

DLEDSHEMEE L WIERZ R 72 OED 3O TH .

—J7, [ UFEBIZ Jespersen (1909 : 84, 264) 3R AR A MATW5bH, 4 Z AR

WM (1972) [HEFELI] ([3EFEHAR] 9%, KB, p. 19

2 Urban T. Holmes and Alexander H. Schutz (1938) A History of the French Language, Farrar & Rine-
hart, p. 57 (BREFH— F) [7 7 AFEOER] CKI56E)) 7B convent 1ZBAE couvent L HNTW
%0

B 7950 ZAREAREE 17513, minim confusion DR WVWEIZATIE, [6] 12 0 DLFEHTTWIX
I TH b, 72& 21E Poema Morale X The Owl and the Nightingale ® & 9 7212 WAL DEARIZ, sodden
‘since’s hovene ‘heaven'. sovene ‘seven’. horte ‘heart’ ® & 9 %# ) 7AW 2 %, Fernand Mossé (1952)
A Handbook of Middle English, Johns Hopkins Press, pp. 10-11 % £,

"love % come ® [u] ZHFE [A] IZZo T 525 [u] — [a] ®ZALIX lufe (=love) % cuman (=come)
DEHITOE DL ENS u THoREICREINEZILTH S, wumman DOFEIE 13 kIR -
T wimrwu 35725 DTHY) ., 20720 [A] ~NOZEADOWRIZIE ST, Ul DFFTHb, UK
DFTHHEOMBIERD LD VI L o THREDEZLEZZIT2DDEZT Vb DNH LI LIZONT
. ABRHIEA (2008) [3eik st [Safsufbim] (TRRESHEE Y5 —) E25. p. 1819
=B,

® women®-men#® [min] ERHFTENL I EIZOWTIE, B OMBATHIC [[] b &, ZOEED
THIO e BN—FEOREMANCL > T [] I o72720THbHE V) ERL DS (cf O. Jespersen (1909)
A Modern English Grammar, Part I, George Allen & Unwin Ltd. p.264). 72 L2, chickenl[tfikin],
kitchen [kitfin], linden [lindin], linen [linin] 7z & ® en % [in] &FEHFEINH T &5, womenDFEER
®D [Hn] BINEFBHEARDL ZENTE D,
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tid, FEEHO [wil A [wul ICR 57200, -man OB ERES [a] S5 zERT
HY ., BEEEO wimmen OHE1E, BT 2 EHONEIWEE [e] THLENLES
BGEZ S o/ LTWwh, 2F D) wimmen OFEHEHOIEEIZT oL [wi]l OF F
THol2EWVIHIDTH 5,

L 22D OED ICREFK SN TV BT RTOHBZBIZEL TH DB E, HEEIZIC wummen
EVIHBYFHRAMEINDEIDOTH S, ZOKY T 1205 F5 5 1240 4 F TITRD 4 %
Bz %,

(16) a. 1205 Lay. 11718 ZAc heo nomen wummen wunder ane monie.
b. 1225 Ancr. R. 58 Pis is a swude dredlich word to wummen pet scheawed hire
to wepmones eien.
c. 1240 Ureisun in O.E. Hom. 1. 191 Pu ert briht and blisful ouer alle wummen.
d. Cursor M. 23451 (Gétt.) Man [has] gret liking. On wummen fair for to bi-
hald.

wummen &\ )R FOFIEIMEZEIRT 20 L) &, TORY FHFRE T IEMEIC
KL TWBEW) ZEThoHA6IE, [wil = [wul OF7 0 ADREEEZ L E»0Db
DHRFELIZE VW) 2 ETHD, TONED T, £ ZAN L Y O EFI IR
WA CABIOMENEETNT WD LIk 5,

7272, OED OIS MED b IF TlE RV Wo7zA wummen 124 ), T b
BOFORMIL SRR DT IV AROBRY) FEEALZELTH, BAED
women N #HE [wimin]l TH 295, H—EFHO [u] BPEILDERT [l K-
7228l h, TNITDOWT OED I foot/feet 7 &12A BN A [ul-[i] OHEBER O
RINFBEINT-DEALIELTVED, TOHPIZVWEZILI L2FICEVE ) ICED
N5, foot/feet 7 LI HEE DR DA B R 2 XH)§ % HENZ &2 2%, womman/
wommen (FFFFHEH OB FOLFIZHFR % < &b, FiEKD -man/-men TZ DX 250 HE
RolehoThHhb, Ld, BAEDO [ 3490 [ LEHEIRLZLLEVIDTHS
Mo, DLOEEDLEDOEEZB IV ENRLZ Y,

OED 343 (16) IR L72& 9 ) TR EICBETH - 22 L ZHHEL LTV D A
Lk by wummen 2583 A HEAT L ERORH OB 7% W TAS L, wimmannen
(1200)—wummen (1205-1240)—wimmen (1290) £ 7% ->THBY) ., JLDICHEDL > Td b
FT290ET [] WWR->TWhH, 2O &id, wummen & W)Y FA L 21F [wimmen]
ERTEINTVZZOTRRVYLEDELDOTH L, T2 ETHMLZLHIC. wom-
man & wommen D% ) FOEYIH 725 CTid. wommen D 25— DL EHERTW
b, ZNd. wummen (2 [wimmen] &V FEENRHY, 77 AKOEKY FiEd->T
LTh, [i] 0o TEILTHICEMHYDEIDSDH 57205 TERVHALEN) T ETHD R
S5iE —IBoBEBb o<,
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OED 413, FEHEEH O EEMAZAL L2 e T 2720 1h R Vils| 2> Lo F
GhERLEL ), A AV YO, %255 L Tw/z wummen & \»
I EDS [wimmen] EREFNTW/AZ L E2RTAMPSLEIC RS, TNENCEER
MTHIRTREMEEIEZ TP, BEEOHMPLAL L, REROERZLELT S
LIV, A Z ANV Y DFEOTIHFHHH M- TWD E W) NGREZT S,

3. BEEICHT3HAMOERHICONT

BB 205, YHOENEED L IIRBEINLINICEI > TERENL LD
T PBFNHBICARBIHD > TW B LD TIR RV, Zalld, TiE. HIEEOME I
BEEINFEOL Yy TATH Y., EATZIBIIZ A 2 G668 5 M ICHE S N72FED
Ly TV Thb, 2l aalNoiEyzBiid2iE0L y TV THo, dhil 058
. XOMELRFHRICET 520 ) THHTH Y. TRLEIfEOH % b D Tldkwv,
John is as tall as Bill. ® & 9 % 3CIZB W THRMD as D32, 2 FH D as Ol
ffpE v L9 MEIR, Thzali5Z 8 TIOXDRRICET L2 5ITHETH S
A FHTHRWESIE, FRFIL > TAREBREDHFRT LA\,

M DR EONEIC L > TEDONEMETH L L VIHIDFENTLIVWELT, £
TH, FEDOHIIFEDMFATHVONZHEENRHVWE W) TEHHEETH L, 7221
John W) EEIE, 100% L IEEDLRVETDH, HWAE LTHWOLNL ZEDBIZLALTH
590 TONEN THREDFEDERIMFATEREZMZ 5 Z LIIFEOMEE LA TH %,

ME A FOREBICE > TERENLILDTHHEVD) ZEITHLT, kD XS %
PRHLEHEINLZ LD 5,

(16) But me no buts. ([TH | [T L5GOMEZEY14%7%) (Henry Fielding, Rape upon
Rape (1730))

COXTIELIHD But 25F)E & LTHWHNRTE D, KD buts 145 & LTHWS
NTWV5, E)LTEDL) BIFRBEETNL N E V) LIRO X)) mifEGwICd £5<,

(17)  OXED but IZfF VT3 s 3AFH OBEOLER O ReNE & 85 O = AR HEGER
DU REVED D %25, BHHIICnoE WIHFENH L LI AN, ThEMAEDES
DR LLF L HE S NS,
@ me 3 E LTHW SN HENE .
@AM ENAET 5T &% 208 L TAT A#EIX, HEFIZE2oL
7272\, the book John bought yesterday @ X 9 [ZBAfREIE Oi78 & FiETH
L4 &, John gave me a book. D X 9 IZHEHWFENSEAZEETH S, me
no buts IFEHHICEHYUT I L) &, RLFIE. @B BRI OEATEHIC
BB ENHL, FTRBRASHIBREL WAV Eh S, ZEHNEOMS L
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LCTHRENs,
@YU But I ~EHWFEEZ L 5WH, 20 (25) ##ETH 5,
®ZOXIE. But ZEF L T 5 HLTH %,

DX Bl BB BIAN R b DO TIE Vv, BEEEICBIT A SENIHEE L ORI X -
THRELLDTHLEVH)EARWENEZZOFEFML 720D ETH D,
OZEEETZT, RO (18) OXZHRTALILEIZLE ),

(18) TI'm afraid this sudden wet weather has put paid to our garden party. (Z D%k
OWMTREZDL EIRLBLSAT)

COIIELHE (2005 : 748) I ENTWA LD TH B, T 2T put paid to &V 5
FHIEH L2, 28 (2005) X2 ®paidZ [#EGd#] L LTHHELTWS, put
_ to LW BRBICAT D paid x MBEGFZE VI DTH L, [MEGF] Lvd [iE
. HBE] EEBEA R <. be Rhave DX BRMEICAETIEAOIEE VI,
LU, put to EWIHBRBICATLIEREZ WX (0F W BFHO—F) L5
FTHDIIEUThEWEBbNRS,

put paid to &9 FHIE, &b &1L put “PAID” to AARKDIETH B0 [FHINTFEA]
OEIE LT, PAID O & #EICHY (put) S LICHPRT 2 XEHEETH 20

(19) PAID &M &S N7-HILE

[[!L

ZO [XHVER] HDH VT [#T] BRI, 5IHFDS L, PAID /AT
o T, BHWEZRS72H DA, put paid to TH B, L7zA-> T, ZTD paid iF. JEE
OV ZITZHEOGETH BH put &) BE O HWFEOMEICKE SN TWD L
IEPE TR, 4] LB INLEIREDDTH S,

'O LR HE (2005) [HURSESCHEFSE]. PRRAL.
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COEH BRELHOMETHOONLHERE, Wb 7 VICHEZ®O T, 4
FOMEICEE L THW 0% [BIHFE] L) JIHIEGIEAFAEE S b A E
KCEHEINTHYONEDT, Ak LTHHINS, L7zd5-> T put paid to (& [H)
G+ W+ HTE R O E GFHENL O TR, paid & [#@E5FH] LFI %5,
COMITIR WBESFHOEE L4l LEIREDOTH S,

BHTOLMRARZZ L)1, MFA05HIE, T 0o $T5 28Ik > TXOMRICE
THLVIREDIIBOTHMN L LD TH S, (18) OXIZHBIT 5 paid & [#E55] &
GETAHEY (&l EHETHEI VR CORHOEROIFIIET 2 & B
A

AT, FEFEOBWTHIHETII, % VHEIIHON S, RD (20) DL %L TH
A2l &9

(20) Over the fence is a homerun.

ZOXIE HEROV—=LVEFE LE>TVE LW IRTESLTLI0THL LB L X
Vo TDEE, HoloR—WHEREZBMZ 72589 FT 0L VI HT (HLVIEENRDL N
Z2HEM) 22T [HERERZ25] (I TOYER) =4 Y 72] Lv) DS,
COXLDERTH D, D4, over the fence 1&. 72 & 21F She spent so much of her
time craning over the fence. (¢ &IZH A % —HIEMRB LICBESAZTHNTW) Ln
I &) BT crane V) EEI B L TV AL SEIGIE LTHEENLD, (20) O
£9 B TRIIHER> T ) HF e LTaBsha',

ELIERDE D B, — R, WEFASRGESZER TV EHIITHAZ 6D 5,

(21) The theory I think came closest was the one put forward by Ruth. “They're

telling us about sex for after we leave Hailsham,” she said. “They want us to do it

properly, with someone we like and without getting diseases. But they really

meant it for after we leave. They don’t want us doing it here, because it's too

much hassle for them.” (Kazuo Ishiguro, Never Let Me Go)"

Z ZCRIEIZ 2 A DX T HE D for after we leave (Hailsham) &\ 9 FEHTH 5B, 4
Lo nwiddonEs (for) 2SRIGH (after we leave (Hailsham)) # & > TW5®

T ZFA TR WHBED EEOMIEICH S b N E OGN AR LI OB TIIARMIEA (1981) [F5E
DR AET 2 54 DAL o 5 i O Bk & A ] [3EaE42] 24, pp. 25-43% B,

BREDLDITIHETOLREZBZFTTE I, [bELEHSIE, V—ADFHAF—FELVIHICEVE
L7z [MREENESTVDIDER, blLbd~N— Yy riililzblnz kX, S5, Fik
ZLOLRVEPIT, E¥)FRLATR, TOLZNREAN=— VI Y22 HTHLDOT E L, N=V T ¥ A4
DORTIET A WAVBEFEDLLWIEDPHZ 20 0.] EWVWIDOPNV—=ADERT L] (WX F -
Avrn [blLeS2wT) LEBUER. NY 77 epi CE)
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Thr, CORBIEHRELT [ N—NVIyvrxiliZzd boMBIIBITS (B0l &
WIHEBEDETHWOLNT VS, TOHE, EARTZHN—I Y ¥ & L) BT I KR
Eh, 222M7blDZ L EARALRHLTWS Z EH “after we leave (Hailsham)” &9
EBTEEN TV S, RFWICRS 2 51X 0XRBUIRIGFHSTH 0. BIEFH2 S 1 3HiE 5

(for) DHWERICRZH2VWIETTHE, €I T h L, WIEFAOHWEL LTELTY
LZMEDIZBWT, after we leave (Hailsham) &\ 9 I, 72& 2 B L TH AT,
DFVFIMEATH LI LRI EANRTHIIIORITEINL FHEEHEIZICL,
WOBBEL Tz EARLLOREMRICITDOAIC “after we leave (Hailsham)” &9
BSELH-T2DTH B,

4. work from home&E WS RBIZDOWT
work from home &\ 9 EI2H 5, WEH L WKL T, OED ZRD (22) 125
% 2000 4E & 2001 SEOHBIZ B L T\ 5,

(22) a. 2000 Sunday Herald (Glasgow) 16 Apr. (Seven Days section) 1/1 They
work from home, hot-desk in pod-like offices, or just sit in cafes making deals
and green-lighting projects.

b. I worked up a telecommuting package so I won't be fishing that much less. I
get to work from home on Fridays, said Fitzpatrick, making air quotes
around ‘from home’ with his fingers.(2001 Washington Post (Electronic ed.)
17 June)

CORBEWRY LIF 501X, work, from, home &\ ) RN 23R S A KB TH
LD, Do) [RPSMAFITHPITZ] LERLRLTVRLTHL, TORHD
B, IhEFchoaftciiofhdizs, RT1H. 20 [ESEE] L vw)Z e Thb,
WhW b IT BEEDOFHEICL > T, L3 LML ICHm A% THHEETHEOMFHT
&b, ZOL) MHHORRZETONZOEBTH 5.

& A% work from home % O KROFFMTHIER DT 2 DEIES TRV, 728 21F
OED ® WORK DIHHZHWTH IHRBUIMTI v, LD (22a) AL HOT-DESK

(v.) OEHIZHH. (22b) OHFIZ AR (n) DEHICH 5,

b 9 —2, work from home 2T 2 Hi2idH 5. €N telecommute/teleworking

DEZELDPTH D, KD (23) DEHRLERTALILIZLE I,

OB LARBIZOWT, EEEZ2RDEBICH Db HAMER T W27 0 — 2 ¥ R WiET
BERVWONPLEEEROMENHLRL LRV, BD72DIZFT A5 Kazuo Ishigurold. I
KB VA b TLy FE, ZLTAFIVAREOLSFE [Ty -8 #db=2H L HALETho
A F)ANMERTH 5o
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(23) telecommute: to work from home (esp. at a traditionally office job),
communicating with one’s place of employment, colleagues, etc., by
telephone line or data link; hence telecommuter; telecommuting
(OED)

teleworking: working from home using equipment such as telephones, fax ma-
chines, and modems to contact people. (COBUILD)

ELLDFEL B LD THLD, HLVEETH- THLOERIBPHMOELBIT
KT L»%L. 93 5L work from home &\ 9 RILOMAEDEIEDH L REH L 2
BHolcbDTHLILIIRDETHL) o TDEI) BEBDPKT 7L THITH TV W
EnH) Zlid, LT TR EET DB AEBE LTVESITONTWEDIFTH 2
WEWI T EIIEDNE SR\,

HaAI, [V —= 7 AFEAFHR] 122 0RB % work O/NEBIZZEITCH D JEHIE
HOITE RV REE H 720 THRVWHISL SN S,

(24) work from home HETHFEE2T 5. A% rT 5

ZZCTRADEEIZRES 9. work from home #1E U CTRAEFEFZHHITINE [R
WOAFICHEPTE] OBTHLLEBEHBLRLT Ve CORRMIEZIZHDLDEH ) D%
work [f13:%& 95 ], from [%* 5], home [K] & HAIZOZITIIIE, 72 L2 ICZEALRH

AR, THEETHFEZT L] L) L) RHAFHERIIMTI 2w, 320K E L
DAKDERD W NE L TH D L, work & home ([ZIFFFICHEIC R 2 & 2 A1 R0 E
ITHb, 2PFTWVTWVLDIE from THS D LV,

— &I from 121E [2 5] W) BERGEEZ LTS Z LS\, 2L 2 XKD (25) D
EFRTCHRLZEICLEID,

(25) a. Icame from Japan. (AR SR F L72)
b. The restaurant is open from 10 to 8 .(BHIERIEZFET 10 B2 5 R4 8 BET9)

COX)BZHBITIE [256] L) HAGFHEZ S TTH ZICH IRV,
LA, INITEREDL L ZAGEELORY 2T LIT%h 5,

(26) a. KFEIHE»SH5

b. *The sun rises from the east.

3 H 5 A The sun rises in the east. WIELWIETH AHHS (26b) DL D Hifto 723
ZELERZFIL R RV, 2 LT &8 from TRRWIT WO, ZOHEHBIDHI S %
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WERH LSRR BRSNS,
from ORI, #i% BIBAIUL, from DERIL. BiMs, KO (27) (TR X
5 BINETH B

(27)  from®F
AT X VIR FE Bk L 74T - IREE

CCCHEERIEN2HDL. TT, MEMER] PHEI L, ZLT[ZITHE -
7eATH e DIRREDS, BE2LOSEYNDE Z e, (W) LTwabIl] Thb, ik
HEHED 2 DD EDH B & A from BHVSN, ZOVTNATHLRIT TV EEEIE
fromiFHVWOLNRVWEWVWS ZETH D,

INZERTIUSKD (28) DL I HDBTHAH)o ANSLHIELIZKHORG N
TWRWEZAILERIN W,

(28) from A DEME

A

from DERZ WL ODPDOHBITHERLTAI I KD (29) OFIXLERTABLI LI
LX9,

(29) a. Smoke was rising from the factory chimneys.
b. The river rises from a beautiful spring in the park.

c¢. We're open from 8 to 7 every day.

(292) & [THOMZEN SMHADIF-> TWiz] OFETH B, FITHEOPEH IS,
B2 —ERKOFDOZTEL [DhHoT] DIFoTWEVIEFETH L. (29b) XS
DNNZARDOFELVIRIZHEZELTWAE] OETH L. ZOHEDL. NOFRNIZFRDL?S
PNFIZo%DoTwd, (29¢) & THIERHIZEH SK2AL 7THRETTY] 0BTH
505, EETRXT open D TH 50 be BE]OHGEICHONTWEDTHE0 5,
C?Dopen BEAEFATH L. 2F ), [HIELTVE I EWHIREEZELTWELDTH 5,
O SIFICHME L7726, ZORBOFTEFTS>ERKDOTHETHEL TS L W) ZLTH
bo 72LC, from i TR & Tkl BEENTVWAE I EDMERTE %,

—H. KD (30) OBILERTALZLIZLE I,
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(30) a. *We open from 8 to 7 every day.

b. *The sun rises from the east.

ELLOFLBIWFEE L TR Y 7272w, (30a) Tidopen 288E & LTHWSHNLTW
5o BhEl & LT? open 1252 E)E (achievement verbs) TH V. HLIRENEHT S
B %2 %9, €L T, TNUBEOMGEITFMFEHOPIIZR v, Lzds> T, B BRE %2 %
FTOATHY., ZIIHMBEE M TID s &, BHEZREFR L2520 Atz v, (30a)
FRD (31) DEHITEZRDLUINZR N,

(31) We open at 8 : 00am (and close at7 : 00pm). (bf % BT 2 HE%)IE 8 B T4, JE%
B BRI 7 B TF)

(30b) DA, rise BEDEKBIF TH 5 D TidZ 2%, the sun rises & [ HOH
DETHWOLNLLEE, XEROFRE L THRMMICER T 2 HRHEZ LT L) 124
2% HoMIZ, KPR ) KFERPSDIF- 2R E2ETIOENSTH L, L
72235 T BRI Z ) BRFIICHED 2 B DI from XX VW E W) 2T IR D,

H7aAIZ, (30b) OELWBIEHIEFIICn Z2HW530THE, ZE8nHbND
ML) b, TOXIKEHERCERYE D20 TIE AL, THOMMRI 2] % HE
WCLTWwER5Thb, ZOMAMEEHAILT S L, KD (32a) TWEAL, (32b)
DEHNZ%BDHBDTH 5,

(32) a. [thesun] [rises in the east]

b. [the sun rises] [in the east]

(32b) X THOWREDHMATRI B0 LI VICHTBIEET, [HolZ, &
TRZIL] LI bnTHBY,
(32Db) FkD (33) DTFHWHMORBEFFETH 5,

(33) In the spring, the sunrise is in the east, and as summer comes on, its place on the

horizon moves, at first quickly, and then more slowly towards the north.

ZN T from 1 DER] & [#k#E] D2 200FROELLPTHRHFERZT-LT
b tn) b, RRME RS LB b TR v,

DB ORFEDSST RO ERIC L > TERT 22 LIConTid, HBEE (1968) [Erofbd] [HiErs
5] 19684 8 A (HEH (1976) [ CEMFOBR] KB ICTHE) B L% (1985) [k
DAL E—SE B - ER B - BhEBNE] & o] [FEFEO SR L BiER] GRIEKRY) 22,
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KD (34) ODHPIZRCTABLZEIZLE I,

(34) a. Pork is meat from a pig, usually fresh and not smoked or salted.

b. Remove the bowl from the ice and stir in the cream.

(34a) I Zaw e FEMIZBIT S pork DEFKILTH 5, meat from a pig & %> T
5L ZANHZGIC, HAFETE [KOW] & LARL X9 A 7%0205, from 12, KOK
LYY SN THOMRE LTHRE LTOEUDSRARKSNTVE I ERLLEIhTY
5o

(34b) DYHED. KADPLRTVEZRYHT L VSTV LDOTH D05, PWHIIZIE
SEEDSD B DIEH, T T TEER T LIL, the cream DFFRTH 5, TOLIIBITH 7 ) —
2, DRKTHR L, B wiREO 7Y —4] THE, T2IZBWTH, bobdip
Bl IRRE DREBEVE AR 72T W B 2 E b h 5%,

LU T from O FEZEOHG %&b %, I T work from home O B M5HT O ¥ fi 3% -
726

from i DEM] & [fkie] D2 o0BZRKEICHESH ) S ET2EITHEFATDH 5,
work from home &%, [HETHFELZIHD, TOREBIFHELOHN W] 2L 2EKT,
W2 [HEEEH] THi. bEAHA, HETRELS A 72dh) TV a vy FFRICLHE
ETHDOTHDNEDLRVIEIGIAT L2 L HEDNOREICY VS NG 2 LI2R 505
7 2 IRRA Z L IRHBOEEICT X v, Bid, AAFOREIAE W2 M THEICD
B> TWIUE L VO TH %, work from home (&, —F. Wik E HARGEIDO LA D IZL
WEHTH LA, BIHCL, BREZROBREZOF FHRFLAFEH 2O TH S,

5. Base camp is as about as high as most of them will go. DEBKIZDWT
FHEOFIIL, as.as.. DHIIC about W72 DTH L, CORBHOELRFL L L TE

B ZMTIMA T, from AVRTEEDIHKVHEHO L D TH B L BEEICANIRETHS ), [H]Lvo
THEVRA VI T[Z2Z] ERETIENTELIDLIFTEARL, 2O L) RIEVHEHIPHIE from DR
IR S65RWE ) THb, 72721, from the east E W) REAPGFHEL LV ES > TWADTIE RV, [*
AKX BMEEE] GER) o [HEO =4 ] OFeifIC from the east &\ ) KHBH VLN TW 5,

Now when Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the king, behold, there came
wise men from the east to Jerusalem.(f TADANT F LD, 25T DOXY LALTEAETIIC
ol &, WS LZERI VL AR -TER)

WX Z D the east ITOWTVH Ao 72f A LTV R WA, T L ARLRIZREV) & VT ¥
DOARESTIIT ML D ELILHELZFIRERTION, 2o [HE] & (R0 LI roHE]
EEBRLTWZbDTHLEHEDND, TOX) BIRDIZEIRGV TS from the east £\ 9) T
R R v,

2 die of PO EHEM L HNEZFET DIV LT die from AEH % EORBER AR ZET E SR TWD
M. Ihd, THRTHEND2 SO ZMERET 2] &) fromDFEFEXRH LD DTH S &I
THIENTX S,
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5128 9 —D as BV T, as about as .as.. L as VI3 2HBEDH L, FEOLIITH
LOEREEH TS, EHE5THoTHELH7z> TUIEARNLZERO LAV IE W
X9 7%d T, LT TIE about as..as.. DEAEIZE L OVWTIOXRIDEKRERT 5 &
29 %

COERBUIOWT, 72k 21F [V —=7 RAEMEM] 13Kk (35) DF L HAGERE
BIF T2,

(35) This tree is about as high as that one.(Z O AKiZH DA L IFITE UE 72

as.as. 28 [M L (K H5WV) ] T, about 2% [BEZ] 2056, [IZIEFL] EwHZen
Lo % CTOHARGERITH S THRRL X9 LTI F IRTERVHBINS AHE
ERAT

ROMBIZ R TALZEIZLE ),

(36) a. In those days you had to get by with ordinary painkillers which were about
as effective as a slug of brandy to a man having his leg amputated.

b. Mrs. Sharptongue has about as much tact as a bull in a china shop.

(36a) 1. HOMAILDY, ROYM T2 Z T T0D AT T v TF—% —Hk T
LOEEDLLBROVREONED Lol n) I Z2BRRTVWELELDTHL.20FD,
MEHE VS THIDORETLIZEW) ZETHL, B6b) & v —T2 7 (FHh)
FADECR ) OLFHEYRE TENTOLHEICRT TV RW, 2F ) 288272 A
ThbEN)ILEERRTVE, WD, [FEH] &2 [HwRh ] 23%wbifTik
BV, HoTHIDRETT L, BLLOTWLDTH b,

ZOX) BB LD L, about as a as.. &\ ) RHUTIX, o OFRE LR R/ L
T2 eaRkITHELHLL V)T LITHH>TLDTHA). 2%, about as a as..
. fa 2 EBERETAZ RS, FOLDaTHAHI EEFEMWIIEET ST
WL RED 2] Lol RRDVARASZBEVHE LT HVWLENLEW) ZETH
%o

COEI) BARARASTZBREVIZEILHLEETNTL 2D TH A ) Ho as.as.. BRI
[~I2%5hw] OBETHH®, CCICHH LV DEAVWE ) ICEDRE, LA K
A IR A A L ST ST about 12 % &b DY,

B as.as.. DEE 2 BRI IS O W TIZAGRHIEA (2010) (35 m8 (3)]) [ bl (TR
SHEUEL VY —) H4%5, pp. 57-66% B, TO@MIE, as.as. 12 [T SV &) HARFED
WEBWZ EZmAEL TWb,

Ay —=7 ZABEAFEM] 1F about D FGEH B ZBRE TV B, RS SENE DD 5 about as..as.. DL
R 2 PN T v,
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about (X OE @ onbiitan (on(=in) +batan(=outside of)) ZHE T 2iE&E T, EWKT
% & Z A% on or by the outside of (~®F HMANICH L (ICHELTWDS)) THbH, €2
Po, WRELDLBODHD [ALVO/MNSE] OFPEEIND, Thi [BXE] Lwv)
IFAR) LEOAFETRTOL, WRICE > TRIFESZ WAL H LD, 22 TREL
5 [AVONSE] [BREONSS] OBPHHICHLBEIN 20D THLLEEZZS1TH
NENWTHAH,

about D FERZ SEHIICH] & B9 1213, BIROPAZZR D 13 just &) ElEZ iz <
AT Lo ROFILEZRTHALILIZLE ).

(37) a. We've got just about enough time to get there.

b. I am just about ready.

(37a) oI, WEFNIZ LB RELFTICHAETE LI L2 KL TS5 FHIRFIZ,
just about 12X o T, BMICABHE RV E2HMFALTW5b, 2% ) enough time &\ o
TH[EVEN] V) DTHbB, (37h) DX [HEHHIPLTLLKBTEET
EVIETHL, ZOYH, FRLALANTETCR VY, 29T 5L, just ICX->THI&
I & N7z about DEMRIZ, HEEL 2 AMEIELTWAEAEDL. ELTWARVWEAED, €
DAVDEGVPREDLOTRIINVILERTLEIAIDHLEVSTINTHA ), be
about to do W) EBIDS [WFE, T, ~LLHELTVE] L) EHEDORKEE
TDb, about b o L HARNLZERTHA TV ENLTH S,

Z® about 2% as..as.. ¥ BHi L TW2HDTH D, ZOHA. about 1 HAKMIZ & 21T
MoTVWEDTHAI) e TNETOHHITIE as.as ICHFN/za 2L TVEE LT
7205 IEMEIZIE, Tas a as Bl &R o TVBHEVWIRE[DTH S, 728 213
i (36) 2 o0HBIE L. [ROYMFMZZITTVWIALT IV TF—%—HkEEs
BEOHEH L2\, 36a). [HIAYETHEN TV LHEFREOEVR) Lk
(36b) L WVIHIDTHLHH 5, effective R tact DREZIR/IMLT L7213 TlERL, 20
BMEDBAR 2 HEEEE LT, LATORVWNEZROIL T, MEFE2EIETVD
DTH b, AlLDOEVST, 77 F——HIZLBMVERL, B LwvoT,
FURETER TS Z R SANE, MEFEIEL LIV THSH. ZDOF v v TD
KEE% about LV IB/NEHEFT HZRBTET L VI EREZLTVLD0 DX
Thbo

072D, BrOHFB VL OPRTHALZLIZL L),

(38) a. Legends describe them as small people as about as high as a man’s knee.
b. The likelihood of life beginning by chance is about as great as a hurricane
blowing through a scrap yard and assembling a Rolls-Royce.

c¢. Ken Livingstone, about as cuddly as a tarantula, appears to have been
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stitched up by Tony.

(382a) O TliE. Hi:iZ small people &3 0. (as) about as high as %% < DIFNEY
ThHbo T72. as DIRITEKBIEAEF D tall TlE 7 < high TH 5 HITTERE L 72w, tall &
THhOR BT ZITHWREAFFATH D, high ZELLRTALAZLEIIHVELHD
Ths, [Boms] & @, EXASLETATIOTHL2H9 5. (K] [/hSw] oF
ED%M b (38b) O, EMAMARICAEINIMERE, X7 7 v TEEHITHEAN
KT, MTRIEENTZAZ Ty IRFEREFT > TU— VAT ZA—H{0WA LD LR

(DFD, BEALDYZRWV) LLTWA, HROKEE (great) bZORETH S
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(39) That means they'll gain some altitude daily, then descend a bit and spend the
night at a slightly lower altitude to adjust to the reduced oxygen levels gradually.
They’ll do this vertical zig-zagging more than once. Base camp is as about as
high as most of them will go, but this special strategy is still essential. (“NASA
Heads up Mt. Everest” NASA %5 B 4172 2009/ 4 /10 o Ft3)
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(40) Base camp is as about as high as most of them will go, but this special strategy

is still essential.
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(41) (=1(35)) This tree is about as high as that one. (Z DAKIZH DAL FIFFE UEX73)
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(42) While she stood looking eagerly at the strange and beautiful sights, she noticed
coming toward her a group of the queerest people she had ever seen. They were
not as big as the grown folk she had always been used to; but neither were they

very small. In fact, they seemed about as tall as Dorothy, who was a well-grown

child for her age, although they were, so far as looks go, many years older.

Three were men and one a woman, and all were oddly dressed. They wore
round hats that rose to a small point a foot above their heads, with little bells
around the brims that tinkled sweetly as they moved. The hats of the men were
blue; the little woman’s hat was white, and she wore a white gown that hung in
pleats from her shoulders. Over it were sprinkled little stars that glistened in the
sun like diamonds. The men were dressed in blue, of the same shade as their
hats, and wore well-polished boots with a deep roll of blue at the tops. The men,

Dorothy thought, were about as old as Uncle Henry, for two of them had beards.

But the little woman was doubtless much older. Her face was covered with wrin-
kles, her hair was nearly white, and she walked rather stiffly-L. Frank Baum,
The Wonderful Wizard of Oz
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